

Miejscowość/Place ________________, dnia/day ______________


____________________________
Imię i nazwisko pracownika/ Employee's name and surname/

____________________________________
Adres pracownika/ Employee's address
_____________________________________
Nazwa  pracodawcy /Company name

____________________________________
Adres pracodawcy/ Employer's address


POROZUMIENIE STRON O ROZWIĄZANIU UMOWY O PRACĘ TYMCZASOWĄ
AGREEMENT BETWEEN THE PARTIES ON THE TERMINATION OF THE FIXED-TERM EMPLOYMENT CONTRACT

Porozumienie nie może być podpisane z datą późniejszą niż data rozwiązania umowy(patrz powyżej)








Pracownik tymczasowy/ Temporary worker _______________________________________________________  
(imię i nazwisko pracownika/ employee's name and surname)


(adres pracownika/ zamieszkały/a / residing )

 i Pracodawca/ and the Employer _______________________________ z siedzibą/ from their headquarters 
________________________________________________________________________________________
(adres pracodawcy/ employer's address)

zgodnie oświadczają, że umowa o pracę tymczasową na rzecz pracodawcy-użytkownika 
agree that the temporary employment contract with the user company
_______________________________________________________________________________________
(nazwa pracodawcy użytkownika /name of user company)

obowiązująca od dnia /valid from __________________________
zostaje rozwiązana na zasadzie porozumienia stron z dniem/ is terminated by mutual agreement with effect from ___________________ .

Obie strony zgodnie oświadczają , iż nie będą rościć względem siebie żadnych żądań co do podpisanego porozumienia stron o rozwiązaniu umowy o pracę tymczasową.Porozumienie nie może być podpisane z datą późniejszą niż data rozwiązania umowy(patrz powyżej)







Both parties hereby agree that they will not make any claims against each other in relation to the signed agreement between the parties regarding the termination of the fixed-term employment contract.

___________________________________________
(data i podpis pracownika  /date and employee’s signature
_____________________________________

(pieczęć i podpis pracodawcy lubPorozumienie nie może być podpisane z datą późniejszą niż data rozwiązania umowy(patrz powyżej)







osoby reprezentującej pracodawcę
albo osoby upoważnionej do składaniaPorozumienie nie może być podpisane z datą późniejszą niż data rozwiązania umowy(patrz powyżej)







oświadczeń w imieniu pracodawcy)
(stamp and signature of the employer or
a person representing the employer
or a person authorised to make
statements on behalf of the employer)

